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INFORMACIÓN PREVIA 
 

Cada respuesta correcta vale un punto. 
37-40 puntos corresponden a medalla de oro. 

33-36 puntos corresponden a medalla de plata. 
29-32 puntos corresponden a medalla de bronce. 

Los ganadores recibirán un certificado con el sello de Euroclassica, 
y la firma del presidente de EUROCLASSICA. 

 

(Duración: 40 minutos) 
 
 
 

Each correct answer gives you one point. 
37-40 points win a gold medal. 
33-36 points win a silver medal. 

29-32 points win a bronze medal. 
The winner will receive a certificate with the stamp of Euroclassica 

and the signature of the president of EUROCLASSICA  
 

(Duration: 40 minutes) 
 
 
 

Chaque réponse correcte vaut un point. 
Au résultat de 37 à 40 points correspond médaille d’or. 

au celui de 33 à 36 points correspond médaille d’argent. 
au celui de 29 à 32 points correspond médaille de bronze. 

Les lauréats recevront un diplôme portant le sceau d’Euroclassica 
et la signature du président d’ EUROCLASSICA  

 

(Durée de l’exercise: 40 minutes) 
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TEXTO / TEXT 
 

Negociaciones y rendición de Atenas 
(Adaptado de Jenofonte, Helénicas II, ii, 10-20) 

(Adapted from Xenophon, Hellenica II, ii, 10-20) 
 

 Al final de la Guerra del Peloponeso, sitiada Atenas, el hambre mueve a 
la ciudad a negociar con los lacedemonios. 

 

1.    Οἱ δ᾽ Ἀθηναῖοι πολιορκούμενοι κατὰ γῆν καὶ κατὰ 
θάλατταν εἶχον οὔτε ναῦς οὔτε συμμάχους οὔτε σῖτον· 

2.    ἀλλ' ἐκαρτέρουν, καὶ ἀποθνῃσκόντων ἐν τῇ πόλει λιμῷ 
πολλῶν οὐ διελέγοντο περὶ διαλλαγῆς. 

3.    Ἐπεὶ δὲ παντελῶς ὁ σῖτος ἐπέλιπεν, ἔπεμψαν πρέσβεις 
παρ᾽ Ἆγιν, 

4. βουλόμενοι σύμμαχοι εἶναι Λακεδαιμονίοις ἔχοντες τὰ 
τείχη καὶ τὸν Πειραιᾶ. 

5.    Aὐτοὺς ἐκέλευον ἀπιέναι, καὶ εἴ τι δέονται εἰρήνης, 
κάλλιον βουλεύειν. 

6.    Καὶ πολλοὶ Ἀθηναῖοι τῷ λιμῷ ἀπέθανον. 
7.    Ἐπεὶ δ' ἑτέρους πρέσβεις ἔπεμψαν, οἱ Λακεδαιμόνιοι 

ἐκκλησίαν ἐποίησαν. 
8.    Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἐβουλήθησαν πόλιν 

ἀνδραποδιεῖν, 
9. ὅτι οἱ Ἀθηναῖοι μέγα ἀγαθὸν ἠργάσαντο τῇ Ἑλλάδι, ὅτε 

μέγιστοι κίνδυνοι ἦσαν.  
10.    Ἀλλ᾽ ἐποιοῦντο εἰρήνην ἐφ᾽ ᾧ τά τε μακρὰ τείχη καὶ τὸν 

Πειραιᾶ καθελόντας καὶ τὰς ναῦς πλὴν δώδεκα παραδόντας, 
11. Λακεδαιμονίοις ἕπεσθαι καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν 
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Vocabulario / Vocabulary (I) 
 
 

πολιορκέω asediar, cercar to besiege 

ναῦς, νεώς (ἡ) nave, barco the ship 

οὔτε … οὔτε ni… ni neither, nor 

σύμμαχος, -ος, -ον aliado the ally 

σῖτος, -ου (ὁ) alimento, comida the food 

καρτερέω resistir to be steadfast 

ἀποθνῄσκω morir to die 

λιμός, -οῦ (ὁ) hambre, hambruna the hunger 

διαλέγομαι conversar, dialogar to talk 

διαλλαγή, -ῆς (ἡ) reconciliación the reconciliation 

ἐπεί cuando when 

παντελῶς completamente  totally 

ἐπιλείπω faltar to fail 

πέμπω enviar to send 

πρέσβυς, -εως (ὁ) mensajero, embajador the messenger 

Ἆγις, Ἄγιδος ὁ Agis (nombre de un rey de 
Esparta) 

Agis (name of a king of 
Sparta) 

βουλὀμενος, η, ον queriendo because they want 

ἔχω conservar, mantener to have, to keep 

τὰ (μακρὰ) τείχη los Muros (Largos) the (long) walls 

Πειραιεύς, -έως (ὁ) Pireo Piraeus 

κελεύω ordenar, urgir to urge 

ἄπειμι marcharse, alejarse to go away 

δέομαι necesitar, desear to desire 

εἰρήνη, -ης (ἡ) paz the peace 

κάλλιον βουλεύω deliberar, decidir mejor to think better 

ἀποθνῄσκω  
(aor. έθανον) 

morir to die 
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Vocabulario / Vocabulary (II) 
 

ἕτερος, -α, -ον otro other 

ἐκκλησία, -ας (ἡ) asamblea the assembly 

ποιέω   hacer to make/to do 

ἀνδραποδίζω esclavizar to enslave 

ἐργάζομαι  
(aor. ἠργασάμην) 

realizar to perform 

Ἑλλάς, Ἑλλάδος (ἡ) Grecia Greece 

κίνδυνος, -ου (ὁ) peligro the danger 

ἐφ᾽ ᾧ a condición de que on condition that 

καθαιρέω  
(aor. καθεῖλον) 

destruir to destroy 

πλήν excepto except 

παραδίδωμι entregar, transmitir to give 

δώδεκα doce twelve 

ἕπομαι seguir to follow 
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I. MORFOLOGÍA / MORPHOLOGY (10) 
 
 
 

1. οἱ Ἀθηναῖοι (linea/line 1): ¿Qué caso es esta palabra? / What is the case 
of this word? 
a) nominativo a) nominative 
b) genitivo b) genitive 
c) dativo c) dative 
d) acusativo d) accusative 

 
2. γῆν (línea/line 1): ¿Qué caso es esta palabra? / What is the case of this 
word? 
a) nominativo a) nominative 
b) genitivo b) genitive 
c) dativo c) dative 
d) acusativo d) accusative 

 
3. ¿Qué palabra está en genitivo? / Which word is in the genitive case? 
a) εἰρήνην (línea/line 5)  
b) Λακεδαιμονίοις (línea/line 4)  
c) πολλῶν (línea/line 2)  
d) τῷ λιμῷ (línea/line 6)  

 
4. ἐκκλησίαν (linea/line 7): ¿Cuál es el plural? / What is the plural form? 
a) ἐκκλησίαι  
b) ἐκκλησιῶν  
c) ἐκκλησίαις  
d) ἐκκλησίας  

 
5. εἰρήνην (linea/line 10): ¿Qué forma es su dativo? / Which form is the 
dative case? 

a) εἰρήνη  
b) εἰρήνῃ  
c) εἰρήνης  
d) εἰρηνῶν  
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6. ¿Qué verbo está en infinitivo? / Which verb is in the infinitive form? 
a) ἀνδραποδιεῖν (línea/ line 8)  
b) διελέγοντο (línea/line 2)  
c) εἶχον (línea/line 1)  
d) ἠργάσαντο (línea/line 9)  

 
7. δέονται (linea/line 5): ¿Qué persona es? / Which is the person of this 
verb? 
a) primera de singular a) first person singular 
b) tercera de singular b) third person singular 
c) primera de plural c) first person plural 
d) tercera de plural d) third person plural 

 
8. ἐκέλευον (linea/line 5): ¿Qué tiempo es? / Which tense is It? 
a) aoristo de indicativo a) indicative aorist 
b) imperfecto de indicativo b) indicative imperfect 
c) presente de indicativo c) indicative present 
d) presente de infinitivo d) infinitive present 

 
9. ἐποίησαν (línea/line 7): ¿Qué tiempo es? / Which tense is it? 
a) aoristo de indicativo a) indicative aorist 
b) imperfecto de indicativo b) indicative imperfect 
c) presente de indicativo c) indicative present 
d) presente de infinitivo d) infinitive present 

 
10. καθελόντας (línea/line 10): ¿Qué caso es este participio? / Which ist 
he case of this participle? 
a) nominativo a) nominative 
b) genitivo b) genitive 
c) dativo c) dative 
d) acusativo d) accusative 
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II. MORFOLOGÍA / MORPHOLOGY (10) 
 
 

11. πολιορκούμενοι (línea/line 1): ¿Con qué nombre concuerda este 
participio? / With which noun does this participle agree? 
a) γῆν (línea/line 1)  
b) ναῦς (línea/line 1)  
c) οἱ Ἀθηναῖοι (línea/line 1)  
d) συμμάχους (línea/line 1)  

 
12. ἐν τῇ πόλει (línea/line 2): ¿Cómo está empleado este dativo? / How is 
this dative used?  
a) objeto indirecto a) indirect object 
b) locativo b) locative 
c) posesión c) possession 
d) tiempo d) time 

 
13. Ἀποθνῃσκόντων πολλῶν (línea/line 2): ¿Cómo está empleado este 
genitivo? / How is this genitive used? 
a) tras un adjetivo a) after an adjective 
b) tras preposición b) after a preposition 
c) como posesivo c) as a possessive 
d) genitivo absoluto d) genitive absolute 

 
14. ἠργάσαντο (línea/line 9): ¿Cuál es el objeto de este verbo? / What is 
the object of this verb? 
a) μέγα ἀγαθὸν  
b) μέγιστοι κίνδυνοι  
c) οἱ Ἀθηναῖοι  
d) τῇ Ἑλλάδι  

 
15. ἐπεὶ δ' ἑτέροὺς πρέσβεις ἔπεμψαν (línea/line 7): ¿Qué clase de 
oración es? / Which type of clause is this? 
a) condicional a) conditional clause 
b) independiente b) independent clause 
c) de relativo c) relative clause 
d) temporal d) temporal clause 
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16. ἐβουλήθησαν (línea/line 8): ¿Cuál es el sujeto de este verbo? / Which 
is the subject of this verb? 

a) μέγα ἀγαθὸν (línea/line 9)  
b) οἱ Ἀθηναῖοι  (línea/line 9)  
c) οἱ Λακεδαιμόνιοι (línea/line 8)  
d) πόλιν (línea/line 8)  

 
17. ἔχοντες (línea/line 4): ¿Cuál es su objeto? / Which is the object of this? 
a) βουλόμενοι  
b) Λακεδαιμονίοις  
c) σύμμαχοι  
d) τὰ τείχη  

 
18. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἐβουλήθησαν πόλιν ἀνδραποδιεῖν 
(líneas/lines 8-9): ¿Qué traducción es cierta? / Which translation is true? 
a) La ciudad no quería 

hacer esclavos a los lacedemonios 
a) The city didn’t want to slave  

the Lacedemonians 
b) La ciudad de los lacedemonios 

no quería hacerlos esclavos 
b) The city of the Lacedemonians 

didn’t want to enslave them 
c) Los lacedemonios no querían 

esclavizar a la ciudad 
c) The Lacedemonians didn’t 

want to enslave the city 
d) Los lacedemonios querían 

esclavizar a la ciudad 
d) The Ladecemonians wanted 

to enslave the city 
 
19. ἐφ᾽ ᾧ τά τε μακρὰ τείχη (…) θάλατταν. (líneas/lines 10-11): ¿Qué tipo 
de oración es? / Whic type of clause is this? 
a) causal a) causal clause 
b) de relativo b) relative clause 
c) temporal c) temporal clause 
d) condicional d) conditional clause 

 
20. Θάλατταν (línea/line 11): ¿Cómo está empleado este acusativo? / How 
is this accusative used? 
a) tras preposición a) after a preposition 
b) como objeto b) as object 
c) como predicado c) as predicate 
d) como sujeto d) as subject 
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III. COMPRENSIÓN Y VOCABULARIO /  
COMPREHENSION AND VOCABULARY (10) 

 
21. ¿De qué están faltos los atenienses al comienzo del texto? / What are the 
Athenians deprived of at the beginning of the text? 

a) aliados, mensajeros y comida a) of allies, messengers and food 
b) tierra, aliados y mensajeros b) of land, allies and messengers 
c) tierra, mar y barcos c) of land, sea and ships 
d) barcos, aliados y comida d) of ships, allies and food 

 
22. ¿Qué impulse a los atenienses a negociar con sus enemigos? / What leads the 
Athenians to negociate with his ennemies? 

a) la cobardía a) the cowardice 
b) el miedo b) the fear 
c) el hambre c) the hunger 
d) la temeridad irreflexiva d) the recklessness 

 
23. ¿Quién o qué envían primero a Agis los atenienses? / Who or what is first sent to 
Agis by the Athenians? 

a) comida a) food 
b) mensajeros b) messengers 
c) barcos c) ships 
d) esclavos d) slaves 

 
24. ¿Qué condición querían poner a Agis los atenienses? / What condition do the 
Athenias want to impose to Agis? 

a) ninguna a) none 
b) tener comida b) to have food 
c) tener más tierra para la ciudad c) to have more land fort he city 
d) conservar los Muros Largos y el Pireo d) to keep the long walls and Piraeus 

 
25. ¿Qué contestaron los lacedemonios a los atenienses tras la primera embajada? / 
What did the Lacedemonias answer to the Athenias after the first embassy? 

a) si quieren la paz, deben  
pensar mejor sobre las condiciones 

a) if they want peace they have 
to think better about the conditions 

b) aceptan la mitad de condiciones 
de los atenienses 

b) they accept half 
of Athenian’s conditions 

c) aceptan las condiciones 
de los atenienses 

c) they accept the Athenian’s 
conditions 

d) ellos nunca querrán paz alguna d) the say they’ll never 
want any peace 
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26. Cuando el hambre aumenta en Atenas, según el texto ¿qué ocurre? / 
When hunger is bigger in Athens, what does happen according to the text? 
a) peleas en las calles a) fights in the streets 
b) mucha gente muere b) lots of people die 
c) mucha gente abandona la ciudad c) lot of people leave the town 
d) muchos robos  d) lots of robberies 

 
27. Tras la segunda embajada, ¿por qué los lacedemonios no quieren 
esclavizar Atenas? / Why don’t the Lacedemonians want to enslave the 
Athenians, after the second embassy? 
a) los atenienses ayudaron mucho 

en el pasado cuando Grecia hubo 
de enfrentarse a grandes peligros 

a) because the Athenians 
were very helpful in the past when  

 Greece had to face big dangers 
b) los atenienses  

no iban a ser buenos esclavos 
b) because the Athenians 

wouldn’t be good slaves 
c) los lacedemonios 

tenían suficientes esclavos 
c) because the Lacedemonians 

have enaough slaves 
d) los lacedemonios 

querían matarlos a todos ellos 
d) because the Lacedemonians 

want to kill them all 
 
28. ¿Cuántos barcos se permitía conservar a los atenienses? / How may 
ships are the Athenians allowed to keep? 
a) dos a) two 
b) diez b) ten 
c) doce c) twelve 
d) dieciocho  d) eighteen 

 
29. πόλιν (línea/line 8) significa “centro urbano-ciudad”. Diga una palabra 
de un idioma moderno que proceda de ella. / means „the city-the town“. 
Find out in a modern language one word coming from this greek word. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
30. ἡ γῆ (líneas/lines 1 y/and 11) se halla dos veces en el texto. Diga una 
palabra de un idioma moderno que proceda de ella. / can be found twice 
in the text and means “earth”/”land”. Find out in a modern language one 
word coming from these greek word. 
 

……………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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IV. CULTURA Y HERENCIA GRIEGAS /  
/ GREEK HERITAGE AND CULTURE (10) 

 
31. ¿Qué estadista murió en 429 al comienzo de la guerra del Peloponeso? /Which 
statesman died in 429 at the beginning of the Peloponnesian War? 

a) Alcibíades a) Alcibíades 
b) Cimón b) Cimon 
c) Milcíades c) Miltiades 
d) Pericles d) Pericles 

 
32. ¿Qué alianza de ciudades griegas estaba dirigida por Atenas antes de la guerra del 
Peloponeso? / Which association of Greek states were under the leadership of Athens 
before the Peloponnesian War? 

a) la liga ateniense a) the Athenian league 
b) la liga de Delos b) the Delian league 
c) la liga micénica c) the Mycenaean league 
d) la liga tebana d) the Theban league 

 
33. ¿Pericles empleó el tributo de esta liga para un fin discutible? / Pericles used the 
tribute paid by this league for a questionable purpose. Which one? 

a) construir un nuevo templo 
en la Acrópolis: el Partenón 

a) to build a new temple 
on the Acropolis: the Parthenon 

b) construir un nuevo teatro 
en Epidauro 

b) to build a new theater  
in Epidaurus 

c) tener una nueva casa construida 
para él mismo 

c) to have a new house built  
for himself 

d) dar dinero a los lacedemonios d) to give money  
to the Lacedemonians 

 
34. ¿De dónde son los lacedemonios? / Where ara Lacedemonians from? 

a) Atenas a) Athens 
b) Corinto b) Corinth 
c) Olimpia c) Olympia 
d) Esparta d) Sparta 

 
35. ¿Cuál es un episodio de la guerra del Peloponeso? / What is a part of the 
Peloponnesian War? 

a) batalla de Maratón a) Battle of Marathon 
b) expedición a Sicilia b) Sicilian expedition 
c) el nudo gordiano c) the gordian knot 
d) el caballo de Troya  d) troian horse 
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36. ¿Cuáles son los grandes peligros a que Grecia hubo de hacer frente en 
el pasado? / What are the big dangers Greece had to face in the past? 
a) la guerra de Lamia a) Larnian War 
b) las guerras macedónicas b) Macedonian Wars 
c) las guerras médicas c) Persian Wars 
d) las guerras púnicas  d) Punic Wars 

 
37. ¿Quién es el dios de la guerra? / Who ist he God of war? 
a) Ares a) Ares 
b) Dioniso b) Dionysos 
c) Poseidón c) Poseidon 
d) Zeus d) Zeus 

 
38. ¿Quién es el dios de mares y océanos? / Which is the God of seas and 
oceans? 
a) Apolo a) Apollo 
b) Dioniso b) Dionysos 
c) Hades c) Hades 
d) Poseidón d) Poseidon 

 
39. ¿Cuál son los tres órdenes de la arquitectura griega clásica? / What are 
the three orders in greek classical architeture? 
a) dórico, jónico, corintio a) doric, ionic, corinthian 
b) micénico, tebano, alejandrino b) mycenaean, theban, alexandrian 
c) persa, ateniense, délico c) persian, athenian, delian 
d) romano, griego, macedonio  d) roman, greek, macedonian 

 
40. ¿Qué escritor es un historiador? / Which one of these writers is an 
historian? 
a) Eurípides a) Euripides 
b) Platón b) Plato 
c) Sófocles c) Sophocles 
d) Tucídides d) Thucydides 
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